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ＪＥＮＥＳＹＳ２．０  

ＡＳＥＡＮ諸国他１４か国青少年（ポップカルチャー） 

 

１．プログラム概要 

本事業は「JENESYS2.0」の一環として、クール・ジャパンを含め、我が国の強みや魅力、

日本人の価値観への理解促進を目指し、ASEAN 諸国他 14 か国よりポップカルチャーに関心

を有する大学生訪日団 229 名が来日し、10月 1日から 10 月 9 日までの 8泊 9日の日程でプ

ログラムを行いました。 

（団長： Amanda Yofani L.氏（Ms.）: Technical Assistant, Culture & Information Division, 

Socio-Cultural Cooperation Directorate, ASEAN Socio-Community Department, The ASEAN 

Secretariat） 

 

２．参加国・人数 

ASEAN 諸国他 14 か国計 229 名：   

インド（18 名）、インドネシア（19 名※団長 1名含む）、オーストラリア（10 名）、カンボ

ジア（18名）、シンガポール（14名）、タイ（18名）、ニュージーランド（6名）、東ティモ

ール（18 名）、フィリピン（18名）、ブルネイ（18名）、ベトナム（18名）、マレーシア（18

名）、ミャンマー（18 名）、ラオス（18名）  ※50 音順 

 

３．訪問地 

東京都（全員）、愛知県・岐阜県（77 名）、兵庫県（24名）大阪府・奈良県（24名）、京都

府（22 名）、福岡県（81名） 

 

４．目的 

１）日本のポップカルチャーに興味・関心を有するアジア及びオセアニア諸国の青少年が、

クール・ジャパンを含め、我が国の強みや魅力等の日本ブランド、日本人の価値観へ

の理解を深め、帰国後、日本の魅力について積極的に発信する。 

２）アジア諸国、オセアニア諸国及び日本の青少年の相互理解と交流をはかり、将来の礎 

を築く。 

３）日本とアジア、オセアニア諸国の関係を深め、親日家を育てる。 

４）日本国内の地方の国際化のため、グローバル人材としての青少年の育成をはかる。 
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５．日程 

 

１０月１日（火曜日） 

成田国際空港より入国，来日時オリエンテーション 

 

１０月２日（水曜日）～１０月３日（木曜日） 

「日本のポップカルチャーの変遷と現状」講義, 

株式会社 東急モールズデベロップメント, ＳＨＩＢＵＹＡ１０９，藤子・Ｆ・不二雄ミュージア

ム，日本放送協会，原宿，中野ブロードウェイ, 秋葉原, 明治神宮，視察,文化ファッション大学

院大学，代々木アニメーション学院，東京アニメーションカレッジ専門学校，宝塚大学，専門学

校東京ビジュアルアーツ訪問・交流 

 

１０月４日（金曜日）～１０月６日（日曜日） 

３つのテーマグループ（１ファッション，２アニメーション，３エンターテイメント）に分かれ 

グループ１は愛知県・岐阜県，グループ２は兵庫県・大阪府・奈良県・京都府，グループ３は福

岡県へ移動 

 

１ファッショングループ（愛知県，岐阜県） 

一宮地場産業ファッションデザインセンター, 毛織会館・テキスタイルマテリアルセンター，大

須観音視察，名古屋大学大学院訪問・交流，地域の方々との交流会，ホームステイ 

 

２アニメーショングループ（兵庫県，大阪府，奈良県, 京都府） 

手塚治虫記念館，京都国際マンガミュージアム，梅田スカイビル，大阪くらしの今昔館，東映太

秦映画村，法善寺・晴明神社視察，神戸市立工業高等専門学校, 大阪芸術大学, 京都精華大学訪

問・交流，京都大学生との市内散策（京極・寺町），地域の方々との交流会，浮世絵摺り体験（上

方浮世絵館），道頓堀リバークルーズ体験，ホームステイ 

 

３エンターテイメントグループ（福岡県） 

福岡市庁による「福岡市カワイイ区について」講義，あるあるシティ，北九州市漫画ミュージア

ム視察，西日本短期大学訪問・交流, 地域の方々との交流会，能楽体験（大濠公園能楽堂），ホー

ムビジット 

 

１０月７日（月曜日） 

ワークショップ，東京へ移動 

 

１０月８日（火曜日） 

報告会（訪日成果・帰国後活動計画発表） 

 

１０月９日（水曜日） 

成田国際空港より出国 
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６．写真 

６－１．共通プログラム（都内近郊）：全グループ 

  

10/1 オリエンテーション（千葉県）  10/1 グループオリエンテーション（千葉県） 

Programme Orientation (Chiba) Group Orientation (Chiba) 

  

10/2 世耕弘成官房副長官の歓迎挨拶（東京都） 10/2 世耕弘成官房副長官来訪（東京都） 

Welcome speech from His Excellency  

Mr. Hiroshige Seko (Tokyo) 

Meeting with His Excellency Mr. Hiroshige 

SEKO (Tokyo) 

  

10/2 基調講義  明治大学商学部特任講師 

レナト・リベラ・ルスカ:「日本のポップカルチャ

ーとクール・ジャパン」（東京都） 

10/2 基調講義：「日本のポップカルチャーとク

ール・ジャパン」（東京都） 

Keynote lecture by Mr. Renato Rivera Rusca, 

Assistant Professor, Meiji University: 

Japanese Popular Culture and “Cool Japan” 

(Tokyo) 

Keynote lecture: Japanese Popular Culture and

“Cool Japan”(Tokyo) 
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10/8 成果報告会 

ファッショングループ（東京都） 

10/8 成果報告会 

アニメーショングループ（東京都） 

Workshop Presentation 

Fashion Group (Tokyo) 

Workshop Presentation 

Animation Group (Tokyo) 

  

10/8 報告会 

エンターテイメントグループ（東京都） 

10/8 外務省からの講評（東京都） 

Workshop Presentation 

Entertainment Group (Tokyo) 

Summary Comment by Ministry of Foreign 

Affairs(Tokyo) 

 

 

10/8 修了証授与（東京都） 10/8 修了証授与（東京都） 

Presentation of Certificate (Tokyo) Presentation of Certificate (Tokyo) 
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６－２．ファッショングループ（愛知Ａ・愛知Ｂ・愛知Ｃの３グループ） 

① 都内プログラム：ファッション（Ａ～Ｃグループ）共通 

  

10/2 企業訪問: 株式会社 東急モールズ 

デベロップメント 

10/2 企業訪問: 株式会社 東急モールズ 

デベロップメント 

Company Visit: TMD CORPORATION (Tokyo) Company Visit: TMD CORPORATION (Tokyo) 

  

10/2 商業施設見学: SHIBUYA109 10/2 商業施設見学: SHIBUYA109  

Commercial Facility Visit: SHIBUYA 109 

(Tokyo) 

Commercial Facility Visit: SHIBUYA 109 

(Tokyo) 

  

10/3 学校交流：文化ファッション大学院大学 10/3 学校交流：文化ファッション大学院大学 

School Exchange: 

Bunka Fashion Graduate University (Tokyo) 

School Exchange: 

Bunka Fashion Graduate University (Tokyo) 
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10/3 学校交流: 文化ファッション大学院大学 10/3 学校交流: 文化ファッション大学院大学 

School Exchange:  

Bunka Fashion Graduate University (Tokyo) 

School Exchange:  

Bunka Fashion Graduate University (Tokyo) 

  

10/3 学校交流: 文化ファッション大学院大学 10/3 学校交流: 文化ファッション大学院大学 

School Exchange:  

Bunka Fashion Graduate University (Tokyo) 

School Exchange:  

Bunka Fashion Graduate University (Tokyo) 

  

10/3 視察：原宿・明治神宮 10/3 視察：原宿・竹下通り 

Tokyo Study Tour: Meiji Jingu, Harajuku 

(Tokyo) 

Tokyo Study Tour: Takeshita street, Harajuku  

(Tokyo) 
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②地方プログラム（愛知県・岐阜県）：ファッション（Ａ～Ｃグループ）共通 

  

10/4 学校交流: 名古屋大学大学院国際開発研究

科 プレゼンテーション「ポップカルチャー」 

(名古屋市) 

10/4 学校交流: 名古屋大学大学院国際開発研究

科 プレゼンテーション「コスプレ」(名古屋市) 

School Exchange: Presentation“Pop culture” at 

Nagoya University, Graduate School of 

International Development （Nagoya City） 

School Exchange: Presentation“ Cosplay”at  

Nagoya University, Graduate School of 

International Development（Nagoya City） 

  

10/4 学校交流: グループディスカッション 

(名古屋市) 

10/4 学校交流: ディスカッション成果発表 

(名古屋市) 

School Exchange: Group Discussion 

（Nagoya City） 

School Exchange: Presentation of discussion 

results（Nagoya City） 

  

10/4 学校交流: 集合写真 Cグループ(名古屋市) 10/4 学校交流: 交流会(名古屋市) 

School Exchange: Group photo, Group C 

（Nagoya City） 

School Exchange: Reception（Nagoya City） 
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10/5 視察: 一宮地場産業ファッションデザイン

センター ファッションショーで使われた尾州毛

織物の試着(一宮市) 

10/5 視察: 一宮地場産業ファッションデザイン

センター ミサンガ作り(一宮市) 

Facility Visit: Ichinomiya Fashion Design 

Center, Trying on outfits of Bishu wool 

displayed in fashion event (Ichinomiya City) 

Facility Visit: Ichinomiya Fashion Design 

Center, Making “Misanga”, a promise ring 

（Ichinomiya City） 

  

10/5 視察: テキスタイル マテリアル 

センター(羽島市) 

10/5 視察: 大須観音(名古屋市) 

Facility Visit: Textile Material Center

（Hashima City） 

Osu Exploration: Osu-kannon Temple 

（Nagoya City） 

  

10/5 散策: 大須商店街(名古屋市) 
10/6 地域交流: ホームステイ Aグループ(一宮

市) 

Osu Exploration: Osu Shopping Mall 

（Nagoya City） 

Exchange with local people: Homestay, 

Group A（Ichinomiya City） 
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10/6 地域交流: ホームステイ Bグループ 

(名古屋市) 

10/6 地域交流: ホームステイ Cグループ 

(名古屋市) 

Exchange with local people: Homestay,  

Group B（Nagoya City） 

Exchange with local people: Homestay, 

Group C（Nagoya City） 

  

10/6 地域交流: HS 歓送会 A グループ（羽島市） 10/6 地域交流: HS 歓送会 B グループ（名古屋市） 

Exchange with local people: Farewell Party with 

host family, Group A（Hashima City） 

Exchange with local people: Farewell Party with 

host family, Group B（Nagoya City） 

  

10/6 地域交流: HS 歓送会 C グループ（名古屋市） 10/7 ワークショップ（名古屋市） 

Exchange with local people: Farewell Party with 

host family, Group C（Nagoya City） 

Workshop（Nagoya City） 
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６－３．アニメーショングループ（兵庫Ｄ・大阪Ｅ・京都Ｆの３グループ） 

① 都内近郊プログラム：アニメーション（Ｄ～Ｆグループ）共通 

  

10/3 視察: 藤子・F・不二雄ミュージアム 

E グループ (川崎市) 

10/3 視察: 藤子・F・不二雄ミュージアム 

D グループ(川崎市) 

Facility Visit: Fujiko ・F・Fujio Museum,  

Group E (Kawasaki City) 

Facility Visit: Fujiko ・F・Fujio Museum, 

Group D(Kawasaki City) 

  

10/3 視察: 藤子・F・不二雄ミュージアム 

E グループ(川崎市) 

10/3 視察: 秋葉原 E グループ 

Facility Visit: Fujiko ・F・Fujio Museum, 

Group E (Kawasaki City) 

Tokyo Study Tour: Aikihabara, Group E (Tokyo) 

  

10/3 視察: 秋葉原 10/3 視察: 中野ブロードウェイ 

Tokyo Study tour: Aikihabara (Tokyo) Tokyo Study tour: Nakano Broadway (Tokyo) 
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②都内プログラム：アニメーションＤグループ 

  

10/2 学校交流: 代々木アニメーション学院 

マンガ体験 

10/2 学校交流: 代々木アニメーション学院 

アニメ制作体験 

School Exchange: Yoyogi Animation Gakuin, 

Experience of Manga making (Tokyo)  

School Exchange: Yoyogi Animation Gakuin, 

Experience of Animation making (Tokyo) 

  

10/2 学校交流：代々木アニメーション学院 10/2 学校交流：代々木アニメーション学院 

School Exchange: Yoyogi Animation Gakuin, 

Manga class (Tokyo)   

School Exchange: Yoyogi Animation Gakuin, 

Animation class (Tokyo) 

③地方プログラム（兵庫県・大阪府）：アニメーションＤグループ 

  

10/4 学校交流: 神戸市立工業高等専門学校 

（神戸市） 

10/4 学校交流: 授業参加 科学実験(神戸市) 

School Exchange: Kobe City College of 

Technology (Kobe City) 

School Exchange: Join Science Experiment 

Class (Kobe City) 
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10/4 学校交流: 部活動体験 剣道部(神戸市) 10/5 地域交流: ホームステイ歓送会（神戸市） 

School Exchange: Club Activity of Kendo 

Swordsmanship (Kobe City) 

Exchange with local people: 

Farewell Party after Home Stay (Kobe City) 

  

10/6 視察: 手塚治虫記念館 マクロス特別展示

(宝塚市) 

10/6 視察: 手塚治虫記念館 火の鳥モニュメン

ト(宝塚市) 

Facility Visit: Osamu Tezuka Manga Museum – 

Macross Special Exhibition (Takarazuka City) 

Facility Visit: Osamu Tezuka Manga Museum - 

Phoenix Monument (Takarazuka City) 

  

10/6 体験: 道頓堀リバークルーズ乗船 

（大阪市） 

10/6 視察: 上方浮世絵館 浮世絵刷り体験 

（大阪市） 

Osaka Exploration: Dotombori River Cruise 

(Osaka City) 

Facility Visit: Kamigata Ukiyoe Museum, 

Experience of Wood Print Painting  

(Osaka City) 
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10/6 視察: 上方浮世絵館 浮世絵刷り体験 

（大阪市） 

10/6 散策: なんばグランド花月エリア 

（大阪市） 

Facility Visit: Kamigata Ukiyoe Museum,  

Experience of Wood Print Painting  

(Osaka City) 

Osaka Exploration: Namba Grand Kagetsu Area 

(Osaka City) 

  

10/7 ワークショップ（神戸市） 10/7 ワークショップ（神戸市） 

Workshop (Kobe City) Workshop (Kobe City) 

④都内プログラム：アニメーションＥグループ 

  

10/3 学校交流: 宝塚大学 10/3 学校交流: 宝塚大学 

School Exchange: Takarazuka University  School Exchange: Takarazuka University  
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10/3 学校交流: 宝塚大学 10/3 学校交流: 宝塚大学 

School Exchange: Takarazuka University 

(Tokyo) 

School Exchange: Takarazuka University 

(Tokyo) 

⑤地方プログラム（大阪府・奈良県）：アニメーションＥグループ 

  

10/4 学校交流: 大阪芸術大学 劇場視察 

(大阪府) 

10/4 学校交流: 大阪芸術大学 ガラス工房視

察 (大阪府) 

School Exchange: Visit to Art Theatre, 

Osaka University of Arts (Osaka) 

School Exchange: Visit to Glass Atelier, 

Osaka University of Arts (Osaka) 

  

10/4 学校交流: 大阪芸術大学 学生交流 

(大阪府) 

10/4 学校交流: 大阪芸術大学 撮影所視察 

(大阪府) 

School Exchange: Osaka University of Arts 

(Osaka) 

School Exchange: Visit to the Film Studio, 

Osaka University of Arts (Osaka) 
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10/5 歴史・文化施設訪問: 大阪くらしの今昔館 

（大阪市） 

10/5 歴史・文化施設訪問: 大阪くらしの今昔館 

（大阪市） 

Visit to historic landmarks: The Osaka Museum 

of Housing and Living (Osaka City) 

Visit to historic landmarks: The Osaka Museum 

of Housing and Living (Osaka City) 

  

10/5 視察: 梅田スカイビル（大阪市） 10/5 散策: 日本橋（大阪市） 

Facility Visit: Umeda Sky Building (Osaka 

City) 

Osaka Study Tour: Nipponbashi (Osaka City) 

  

10/6 地域交流: ホームステイ 国際交流ならふ

れあいの会の方々との交流（奈良市） 

10/6 地域交流: 歓送会 国際交流ならふれあい

の会の方々との交流（奈良市） 

Exchange with local people: Home stay at the 

house of  NaFu members (Nara City) 

Exchange with local people: Farewell Party 

with host families, members of NaFu.  

(Nara City) 
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10/7 ワークショップ（大阪市） 10/7 ワークショップ（大阪市） 

Workshop: Discussion to make an Action Plan 

(Osaka City) 

Workshop: Discussion to make an Action Plan 

(Osaka City) 

⑥都内プログラム：アニメーションＦグループ 

  

10/2 学校交流: 東京アニメーションカレッジ

専門学校 アフレコに挑戦 

10/2 学校交流: 東京アニメーションカレッジ

専門学校 

School Exchange： Tokyo Animation College , 

Challenging voice recording (Tokyo) 

School Exchange： Tokyo Animation College 

(Tokyo)  

  

10/2 学校交流: 東京アニメーションカレッジ

専門学校 

10/2 学校交流: 東京アニメーションカレッジ

専門学校 

School Exchange: Tokyo Animation College 

(Tokyo) 

School Exchange: Tokyo Animation College 

(Tokyo) 
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⑦地方プログラム（京都府）：アニメーションＦグループ 

  

10/4 学校交流: 京都精華大学 訪日団紹介 

（京都市） 

10/4 学校交流: 京都精華大学 ディスカッシ

ョン（京都市） 

School Exchange : Participants’ Introduction 

at Kyoto Seika University (Kyoto City) 

School Exchange: Discussion at Kyoto Seika 

University (Kyoto City) 

  

10/4 学校交流: 京都精華大学 キャンパスツ

アー（京都市） 

10/4 学校交流: 京都精華大学 集合写真 

（京都市） 

School Exchange: Campus tour at Kyoto Seika 

University (Kyoto City) 

School Exchange: Group photo at Kyoto Seika 

University (Kyoto City) 

  

10/4 歴史建造物視察: 晴明神社（京都市） 10/5 視察: 東映太秦映画村 寺子屋体験 

（京都市） 

Historical Place Visit: The Seimei Shrine 

(Kyoto City) 

Facility Visit: The Toei Kyoto Studio Park 

Experience of“Terakoya” (Kyoto City) 
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10/5 視察: 東映太秦映画村 忍者ショー劇場前

（京都市） 

10/5 視察: 京都国際マンガミュージアム 

（京都市） 

Facility Visit: The Toei Kyoto Studio Park  

(at the front of a “Ninjya show” theatre) 

(Kyoto City) 

Facility Visit: The Kyoto International Manga 

Museum (Kyoto City) 

  

10/5 視察: 京都国際マンガミュージアム  

（京都市） 

10/5 散策: 京都の大学生と共に（京都市） 

Facility Visit: The Kyoto International Manga 

Museum with student volunteer guides 

 (Kyoto City) 

Kyoto Exploration: With student volunteer 

guides (Kyoto City) 

  

10/5 散策: 京都の大学生と共に新京極散策 

（京都市） 

10/5 散策: 京都の大学生と共に寺町散策 

（京都市） 

Kyoto Exploration: With student volunteer 

guides at Shin-Kyogoku (Kyoto City) 

Kyoto Exploration: With student volunteer 

guides at Teramachi (Kyoto City) 
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10/5 地域交流: ホームステイ対面式（京都市） 10/6 地域交流 ホームステイ（京都市） 

Exchange with a local community: Met with host 

families (Kyoto City) 

Exchange with a local community: Enjoyed a 

homestay (Kyoto City) 

  

10/6 地域交流: ホームステイ歓送会（京都市） 10/6 地域交流: ホームステイ歓送会（京都市） 

Exchange with a local community: Farewell 

party with host families (Kyoto City) 

Exchange with a local community: Farewell 

party with host families (Kyoto City) 

  
10/7 ワークショップ（京都市） 10/7 ワークショップ（京都市） 

Workshop (Kyoto City) Workshop (Kyoto City) 

 

 

 

 

 



 

20 

６－４. エンターテイメントグループ（福岡Ｇ・福岡Ｈ・福岡Ｉの３グループ） 

① 都内プログラム：エンターテイメント（Ｇ・Ｈ・Ｉグループ）共通 

  

10/3 学校交流: 専門学校東京ビジュアルアー

ツ写真撮影体験 

10/3 学校交流: 専門学校東京ビジュアルアー

ツ特殊メイク体験 

School Exchange: Tokyo Visual Arts College, 

Experience of Photographing (Tokyo) 

School Exchange: Tokyo Visual Arts College, 

Experience of Special Effect Make-up (Tokyo) 

  

10/3 学校交流: 専門学校東京ビジュアルアー

ツレコーディング体験 

10/3 学校交流: 専門学校東京ビジュアルアー

ツ 

School Exchange: Tokyo Visual Arts College, 

Experience of Recording (Tokyo) 

School Exchange: Tokyo Visual Arts College 

(Tokyo) 

  

10/3 視察: 日本放送協会 NHK WORLD 10/3 視察: 日本放送協会 NHK WORLD 

Facility Visit : Japan Broadcasting 

Corporation, NHK WORLD (Tokyo) 

Facility Visit : Japan Broadcasting 

Corporation, NHK WORLD (Tokyo) 
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②地方プログラム（福岡県）：エンターテイメント（Ｇ～Ｉグループ）共通 

  

10/4 地方自治体概要講義: 

福岡市カワイイ区について（福岡市） 

10/4 地方自治体概要講義: 

福岡市カワイイ区について（福岡市） 

Lecture on the Overview of Local Government: 

Fukuoka City, Kawaii Ward (Fukuoka City) 

Lecture on the Overview of Local Government: 

Fukuoka City, Kawaii Ward (Fukuoka City) 

  

10/5 文化体験施設訪問： 

大濠公園能楽堂 能楽体験（福岡市） 

10/5 文化体験施設訪問： 

大濠公園能楽堂 能楽体験（福岡市） 

Visit to historic landmarks: Ohori Park, Noh 

Theatre, Noh Play Experience (Fukuoka City) 

Visit to historic landmarks: Ohori Park, Noh 

Theatre, Noh Play Experience (Fukuoka City) 

  

10/5 学校交流: 西日本短期大学 

メディア・プロモーション学科（福岡市） 

10/5 学校交流: 西日本短期大学 

メディア・プロモーション学科（福岡市）  

School Exchange: Nishi-Nippon Junior College 

Media Promotion Dept. (Fukuoka City)  

School Exchange: Nishi-Nippon Junior College 

Media Promotion Dept. (Fukuoka City)  
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10/6 視察: 北九州市漫画ミュージアム 

(北九州市) 

10/6 視察: 北九州市漫画ミュージアム 

(北九州市) 

Facility Visit:  Kitakyushu Manga Museum 

(Kitakyushu City) 

Facility Visit: Kitakyushu Manga Museum 

(Kitakyushu City) 

  

10/6 地域の方々との交流: ホームビジット 

G&H グループ (朝倉市) 

10/6 地域の方々との交流: ホームビジット 

G&H グループ (朝倉市) 

Exchange with local people: Home Visit, 

Group G&H (Asakura City) 

Exchange with local people: Home Visit, 

Group G&H (Asakura City) 

  

10/6 地域の方々との交流: ホームビジット 

I グループ (うきは市) 

10/7 ワークショップ (朝倉市) 

Exchange with local people: Home Visit, 

Group I (Ukiha City) 

Workshop (Asakura City) 
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７． 参加者の感想（抜粋） 

◆今回の訪問を通じて、もっとも印象に残ったこと、また帰国後伝えていきたいこと 

 

７－１．ファッショングループ（訪問地：東京都, 愛知県, 岐阜県） 

 

・日本に来る前から日本がハイテクの国であることなど素晴らしい国であることを聞いていまし

たが、日本を初めて訪れて、桜の国の日本が、私の思っていたとおりの国であることがわかりま

した。日本で見たものは心に残るものばかりです。原宿のようなファッションストリートを個性

的なファッションで歩く人々やファッションセンターと大学の訪問を始め、様々なものを見まし

た。今回のプログラムを通して、日本がいかに「クール・ジャパン」かということの理解が深ま

りました。帰国後は日本でのこの特別で貴重な体験を周りに伝えたいと思います。 

（愛知Ａグループ：インドネシア） 

 

・日本の「カワイイ文化」を楽しみました。渋谷 109 や原宿では、まるでファッション雑誌をめ

くっているかのような感じがしました。また、日本のポップカルチャーは確固とした文化現象で

あるということを感じました。日本の人々は他人とは全く違うものを着て、自分を個性的に創造、

表現できるということが素晴らしいと思いました。フィリピンの街も創造力のある街となるよう

に、私は国の人々にこの経験を伝え、貢献していきたいと思います。 

（愛知Ａグループ：フィリピン） 

 

・日本人はお互いを尊敬し、また自然や文化、時間にさえも敬意を表しています。それ故、文化

や技術の両面において、更なる進化を遂げています。ファッションはその一例です。互いに尊敬

しあうという国民性故に、文化的で独特なファッション世界を展開しています。そして、自信を

持った人々が自分独自のスタイルを紹介し、ファッション業界に新たな風を吹き込んでいます。

私はビデオブログやミニブログなどを通じて、日本の素晴らしさを紹介し、豊かな文化や先進技

術を持つことができるように人々を感化してゆきたいと思います。そして、みんなでその活動を

推進していこうと思います。全ての活動は私達自身から始まり、大きな共同体を変えてゆくため

には若い世代から発信していかなければならないと思っています。 

（愛知Ｂグループ：インドネシア） 

 

・来日して最初に私が感動したことは、道路、建物その他全てがとても清潔できれいだったこと

です。日本人が規則や規定を順守することも印象的でした。また、日本人がファッションについ

ても偏見を持たず開放的である点が私はとても好きです。日本人は非難されることなく自由に好

きな服装をすることができます。日本では全ての点においてお互いを尊敬しており、それがとて

も重要なことで、それ故日本はまとまりよく組織化されているのだと思います。JENESYS 2.0 は

大変豊かで寛大なプログラムでした。日本人がどんなに豊かで寛大であるかを教え、私達に日本

の文化や食物を学習する機会を与えてくれました。このプログラムには本当に感動しました。プ

ログラムを通じて、日本人が大変勤勉であることを知りました。（愛知Ｂグループ：フィリピン） 

 

・私はまず日本の技術力の高さと人々の勤勉さ謙虚さに感銘を受けました。皆様のおもてなしは

たいへんあたたかなものでした。私はファッショングループの一員で数々の新しい発見がありま

した。日本は伝統的な文化のみならず、様々なポップカルチャーが豊かに存在している国です。

帰国後は、日本文化特にポップカルチャーのすばらしさを国のみんなに伝えたいと思います。ま

た日本人の親しみやすくそれでいて特徴ある性質は自国の発展に役立てることができるよいモデ

ルとして学ぶべきものと思いました。          （愛知Ｃグループ：オーストラリア） 

 

・日本でたくさんの活動に参加し、最も印象に残ったのは日本の文化とファッションスタイルで
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した。これらは「クール・ジャパン」と呼ばれるものでした。国に帰ったら私は友人、家族、近

くにいる人々に日本で見たことや新しい発見を伝えたいと思います。そしてさらにみんなにこの

有益で興味深いプログラムへの参加をすすめたいと思います。   （愛知Ｃグループ：ラオス） 

 

７－２．アニメーショングループ（訪問地：東京都, 兵庫県，大阪府，奈良県, 京都府） 

 

・ここ数年世界規模で人気が急上昇している日本のポップカルチャーを通して、私と他の訪日団

は日本の経済、生活様式、文化、社会生活における日本の現状をより深く理解する素晴らしい経

験をすることが出来ました。今回の日本訪問は、海外からでは得られない日本らしい情報全てを

知ることが出来ました。充実したプログラムで、ポップカルチャー分野において重要ないろいろ

な場所を訪ねることが出来ました。少し驚いたのは、世界的に人気のあるアニメシリーズが必ず

しも日本では人気がある訳ではないということです。帰国後に共有したいことが沢山あります。

その１つは日本の人々の心からのおもてなしです。    （兵庫Ｄグループ：オーストラリア） 

 

・私は日本について非常に感銘を受けました。私の子どもの頃からの夢が叶い、大変美しい日本

を見ることが出来ました。私と同じ目的でいろいろな国から来た多くの友達と知り合うことが出

来ました。この様な素晴らしいプログラムに参加する一員になれたことをとても幸せに思います。

代々木アニメーション学院、マンガミュージアムなど多くの場所を訪れることができ、とても嬉

しかったです。さらにホストファミリーのお宅に滞在する機会を得ましたが、彼らと一緒に過ご

すことが出来てとても幸せでした。皆さんとても親切で、寛容で、愛すべき人々でした。こんな

に暖かく幸せなご家族に今まで出会ったことがありません。一緒に過ごした一瞬一瞬はとても貴

重な時間でした。生活様式はシンプルで一定のきまりがありました。もっと長く過ごしたかった

です。ホストファミリーの方々とお別れするときは涙があふれました。またいつホストファミリ

ーの人々に会えるか分かりせんが、一緒に過ごした素晴らしいひと時は一生忘れないでしょう。          

（兵庫Ｄグループ：ラオス） 

 

・日本に来てとても歓迎されていることに感激しました。皆さんとても敬愛の意を示し、気を使

ってくれました。また私たち訪日団の異なる文化についても理解があり、受け入れてくれました。

私たちが道を尋ねた時もとても親切に教えてくれました。プログラム中すべてが整然としていて、

毎朝検温をしたり、“パスポートありますか”など、確認をしていました。日本人と接することが

できて本当にうれしかったです。彼らはとても喜んでくれているようで、気軽に接してくれまし

た。日本で学んだことを国の友達、家族に伝えたいです。私もまた周りの人々にもっと敬意を払

いたいです。また何度か来日したいです。       （大阪Ｅグループ：ニュージーランド） 

 

・日本の高度な技術について感銘を受けました。日常生活は高度技術で便利になっていても、伝

統文化を保護し、社会的マナーは忘れていません。日本人はとてもフレンドリーで親切です。道

を尋ねても嫌がるどころが、目的地まで案内してくれます。また日本のポップカルチャーについ

ても感激しました。ポップカルチャーを代表する見所が多岐に亘り存在していまいした。展示物

やショッピングセンターがあり、日本はとても住みやすい国だと思いました。 

（大阪Ｅグループ：インドネシア） 

 

・日本の訪問を本当に楽しめたと感じています。私にとって初めての来日ですが、このプログラ

ムが終了した後には、初日から最終日の間に見たもの、行ったところ、経験したことの全てを帰

国後直ぐに、家族や友人、学校内で伝えるつもりです。日本はこんなに美しく、文化と遺産にあ

ふれているので、できたら全て訪ねてみたかったですが、時間に限りがあり、大変残念でなりま

せん。もし機会があるなら、再訪したいです。しかしながら、もっとも思い出深く、価値ある経

験は、日本の一般家庭でのホームステイでした。日本式の生活スタイルがいかに我が国と違うの
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かという知識を得、経験できたのです。私はこの経験を他の人に知らせ、日本に来ることを勧め

ます。私が知っている限りにおいて、京都は日本の古い都で、そこには私が知りたい更なる文化

と貴重な歴史があります。この日本の文化と遺産を私の国に知らせたいです。ポップカルチャー

を学んだだけでなく、この国には、他に類を見ないほどの技術や設備があることも知りました。

この素晴らしい機会を与えて下さった日本政府に感謝します。  （京都Ｆグループ：ブルネイ） 

 

・私が感じたことを下記に記します。 

① 東映太秦映画村の３D視覚技術は、実に見事で素晴らしく、偉大なアニメーション効果でした。 

② 京都は、技術と伝統文化が融合しており、日本の文化を学ぶ最高の都市です。 

③ 京都国際マンガミュージアムでマンガの歴史を知ると共に、子供からお年寄りまで、皆読む

ことが大好きで、どこでもいつでも、ひたすらに読んでいることに、大変な驚きを感じまし

た。日本のマンガには、情報や知識の詰まった物語があるのです。 

④ 日本の人々の親切で温かく、手厚いもてなしの心は世界一です。道に迷った時も、片言の英

語でありながら、明確に説明してくれました。彼らの精神、勤勉性、何事も最高で、日本語

学習への情熱が増し、同時に日本の人たちとずっと繋がっていたいと思います。 

（京都Ｆグループ：インドネシア） 

 

７－３. エンターテイメントグループ（訪問地：東京都, 福岡県） 

 

・私は高校生のときから、日本に来たいと思っていました。また、すでに来日前から日本のテク

ノロジー、ポップカルチャー、人々が親切なことなどは大体わかっていました。しかし、今回日

本に来て、自分の目で見たり、経験したりしてみると、日本が大好きという気持ちが、日本に住

みたいという新たな段階に達しました。日本人のおもてなしの心はとてもすばらしいものです。

また、日本人が秩序を守ること、特に時間をきちんと守ることがとても良いことだと思いました。

日本のポップカルチャーは、とてもすばらしい文化の１つですし、また日本の技術は非常に進ん

でいて、必ずこれからもさらに進化すると思います。今回の主催者をはじめとしたこのプログラ

ムの成功に尽力した方々には深く感謝いたします。もしこのプログラムに参加していなかったら、

クール・ジャパン、カワイイ区、ポップカルチャー、そしておもてなしの心を経験することがで

きなかったでしょう。                    （福岡Ｇグループ：ブルネイ） 

 

・日本で最も印象的だったのは、人々のおもてなしの心です。日本の方々は、たとえ言葉が通じ

なくても、私達が助けてほしい時には必ず助けを申し出てくれます。今回の来日は、私にとって

４度目なのですが、本当に日本には新しい発見がたくさんあります。毎回違うところで違うもの

を見て、１度たりとも同じだったことはありません。毎回、異なる、わくわくするものがあって、

それで私は何度も日本に来てしまうのだと思います。そんな中、今回の福岡での経験は、忘れら

れないものとなりました。福岡に来ることを選んで、地元の人に会うことができて良かったです。

私の友人のほとんどがまだ日本には来たことがないのですが、JENESYS2.0 の参加者としての私の

今回の経験を話したら、みんな私の話を信じてくれると思います。今回、日本に来ることができ

たことに感謝していますし、シンガポールの JENESYS の過去の参加者、これから来る参加者のた

め FACEBOOK のページに写真やビデオをアップロードしようと思っています。また、私が家族や友

人に日本の美しい風景、親しみやすい人々、どの年代にも参加できる活動、文化やその背景につ

いて話をしたら、みんなきっと日本に来たいと思うことでしょう。私自身も、日本にずっと滞在

し、終わりのない本物の発見を体験していけたらいいのにと思っています。 

（福岡Ｇグループ：シンガポール） 

 

・日本人がいかに繊細で献身的であるかという事に感銘しました。空港の従業員、レジ係、販売

店員、またホストファミリーなどは、日本のどの場面においても親切で、献身的な姿を見ること
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ができました。言葉の壁があっても一生懸命助けようとしてくれます。また、日本は伝統的文化

からポップカルチャーに至るまで世界に伝えています。来日後、政府や自治体、各機関、エンタ

メ施設や地元の人々が同じビジョンを持ち文化を普及するために、協力していることがわかりま

した。経験したこと、印象に残ったことを自国のみならず他の国の人々に伝えたいと思います。

また日本の最新技術においては、日本の毎日の生活の流れは、大変効率的によく計画されたもの

であることがわかりました。また、ドラマやドキュメンタリ―から、日本人のすばらしさが伝わ

るように、滞在中実際に、人々が街を歩き、地下鉄に乗り、買い物やレストランで食事をする様

子などを見て、日本人の生活に対する知識を深めることが出来、かけがえのない貴重な経験とな

りました。絶対に友人や家族に日本訪問を勧めます。     （福岡Ｈグループ：マレーシア） 

 

・私が見た日本は最も清潔で、日本人だけではなく訪問者にとっても大変有益な環境でした。素

晴らしい建造物や都市計画が見られ、驚くような建物がいたるところにありました。人々は親切

で私たちが心地よく過ごせるように最善を尽くしてくれました。今回が初めての日本訪問でした

が、外国人として第二の故郷と呼びたいほどです。食べ物も気候も最高で、将来日本に来て働き

住みたいと思います。日本の豊かな文化はこれからずっと私を刺激し、日本の文化を多くの人に

伝え日本訪問を奨励します。そして、私は家族や友人と共に再び日本を訪れるでしょう。JENESYS 

2.0 に参加し、かけがえのない経験ができたことを感謝いたします。（福岡Ｈグループ：インド） 

 

・来日は、今回が 4 度目にもかかわらず、日本人と日本人の暮らし方に、さらに感動しました。

今までバックパッカーとして 20 か国以上を旅していますが、これほど温かく迎えられ、居心地が

いい国は、他にありません。今回、一番感激したのは、田篭地区でのホームビジットと夕食でし

た。地元の皆さんが作ってくださったご馳走をいただき、子供たちからは折り紙のプレゼントが

ありました。お別れのとき、とても寂しかったですが、地元の皆さんも、本当に別れを惜しんで

くださいました。このような温かいおもてなし、歓迎は、他の国で今まで一度も経験したことは

ありません。また、東京ビジュアルアーツの学校訪問も心に残りました。学生の皆さんは、私達

の訪問を楽しみにしてくださり、私達のために、楽しい企画を準備してくれていました。 

（福岡Ⅰグループ：オーストラリア） 

 

・私が感じたことを下記に記します。 

①日本では、ポップカルチャーを積極的に活用し日本のイメージ化を図る政府、専門家を養成す

る学校、ポップカルチャーを広めるために一役買っている公共放送局など、様々な機関でポップ

カルチャーの発信に真剣に取り組んでいます。伝統的な文化と大衆のポップカルチャーが敵対す

ることなく、お互いを認め、協調し、支え合っています。 

②日本は、私が住んでみたい場所の一つです。素晴らしいインフラストラクチャー、ハイテクノ

ロジーの施設、考えたこともなかったプログラム（アニメの吹き替えなど）を持つ素晴らしい教

育機関があります。美味しい食べ物、健康的なライフスタイル、きれいな水と空気、魅力的な文

化もあります。日本人はとても謙虚で、特に外国人を歓迎してくれます。訪問先の田篭地区での

おもてなしには、大変感激しました。もうすぐ帰国しなくてはならないと考えると、今回の滞在

で経験したこれらのことを思い出し、寂しくて泣きたくなります。いつか、また日本を訪れ、も

っと長く滞在したいです。 

③日本人の仕事に対する姿勢も印象的です。レジ係、掃除係、ドライバーさんなど、お客様が誰

であっても、皆さんがベストを尽くし、最高のサービスを提供してくれます。集団の規律や時間

管理などは、世界一です。                （福岡Ｉグループ：インドネシア） 

 


